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Luke III : 5, 6. In Luke 3 : 4, the words of Isa. 40 : 3 are applied to John 
the Baptist. The same is true in Matthew and Mark. In John 1 : 23, the 
Baptist himself makes a similar application. But in Luke alone the quotation 
is continued so as to include Isa. 40 : 4, 5. Why this longer quotation? No- 
where in the gospels is there any intimation that the Baptist ever used these 
two verses as a description of his work. In fact their contents are quite at 
variance with the tenor of his preaching. He uttered a stern call to repentance 
as a means to escape the Divine judgment. These verses present a joyful 
proclamation of the good tidings of deliverance. 

Is not the explanation to be found in the purpose of Luke's gospel expressed 
in ch. 1 : 4? This was to show by an historical study that Paul's teaching as 
to the universality of the gospel offer was the true teaching, Luke carries on 
the quotation farther than others had done, till he comes to the words "All 
flesh shall see the salvation of God " in order to show that the doctrine empha- 
sized by Paul is the prophesied outcome of the great event of which John was 
the herald. [Prof.] F. W. Phelps. 

The Time of the Verbs in Haggai 2 : 14. The Revised Version of this verse 
reads : "Then answered Haggai and said, ' So is this people, and so is this 
nation before me, saith the Lord ; and so is every work of their hands ; and 
that which they offer there is unclean.' " It will be observed that the time of 
the verb here is present. " So is this people etc., and that which they offer 
etc." This is the rendering of Pusey, Cowles, Moore, Calvin, McCurdy, New- 
come, Henderson, the LXX., and the Vulgate. This is no mean list of author- 
ities. The rendering might almost claim the support of the deceitful maxim 
" Semper, ubique, et ab omnibus." Nevertheless the voice of the context is 
more to be regarded than the voice of commentators. Commentators like 
Synods and Councils may err and have erred. If such should prove to be the 
case here it need not greatly surprise us. Looking to the context then for 
support the writer ventures to suggest that the true rendering is "So were 
this people, and so was this nation before me, saith the Lord ; and so was 
every work of their hand ; and that which they offered there (from time to 
time) it was unclean. " In a word the time of the verb should be past and not 
present. This appears : 

(1) From the tenor of the previous utterances of Haggai in Ch. 1 : 12-15, 
and 2 : 1-9. The people had repented. They had brought forth fruit meet for 
repentance. God had accepted the genuineness of their repentance and on two 
previous occasions had sent them words of comfort and encouragement. God 
does not regard penitents as unclean and their offerings as polluted. There 
is no evidence that the people had backslidden. 

(2) The scope of the prophecy in which the words occur is to give encour- 
agement. God does not make promises of present blessing, (as he does here, 
see v. 19.) to those whose persons and services are polluted. Put the two 
statements together, and note the incongruity " So is this people and so is this 
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nation before me saith the Lord ; and so is every work of their hands ; and 
that which they offer there is unclean " — " Consider I pray you from this day, 
—from this day I will bless you." Why? Because you are unclean and 
have continued in your iniquity to this day in spite of warnings and professed 
repentance. Surely such is halting logic. 

(3) The verbs in the verses which immediately follow axe past in the Revised 
Version. These verses (vs. 15-17) relates the judgments with which God had 
smitten them but with which He will no longer smite them. Why had He 
sent these judgments? The prophet does not tell us, if the verbs in v. 14 are 
to be rendered by the present. Why is God about to withdraw them ? The 
prophet again is silent, if the verbs of v. 14 refer to the present ? But if we 
render v. 14 " So were this people (until recently) and so was this nation and 
so was every work and so was that which they offered.* " Then v. 14, tells 
why the judgments of vs. 15-17 were sent. And the general context tells us 
why they were withdrawn. Then the whole becomes intelligible, as we find 
the prophet explaining past judgments by past sin and contrasting past judg- 
ments with the blessings about to descend upon a people whose present pen- 
itence God has accepted. [Prof.] W. M. McPheeters, [D. D.J 

Columbia, S. C. 

* The Imperfect here seems to be a Frequentative of the past. See Harper Elem. Syn. 
§ 20, 2. 



